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Резюме
Настоящее предложение направлено на обновление Резолюции 214 Полномочной конференции с целью привести ее в соответствие с действующей международной рамочной основой для сотрудничества в области искусственного интеллекта (ИИ), включая итоговый документ ВВУИО+20, Глобальный цифровой договор и Глобальный диалог по вопросам управления ИИ, а также предоставить МСЭ возможность вносить вклад в это сотрудничество в рамках своего мандата. В нем рассматривается обеспечивающая работу ИИ инфраструктура, этические аспекты, надзор со стороны человека и конфиденциальность данных в сетях электросвязи/ИКТ, а также содержатся положения об активизации укрепления потенциала развивающихся стран и развитию многоязычного ИИ.
Необходимые действия
Полномочной конференции предлагается рассмотреть настоящий документ и утвердить прилагаемый пересмотр Резолюции.



MOD	ARB/91A33/1
РЕЗОЛЮЦИЯ 214 (БУХАРЕСТ, 2022Пересм. Доха, 2026 Г.)
Технологии искусственного интеллекта и электросвязь/информационно-коммуникационные технологии
Полномочная конференция Международного союза электросвязи (Бухарест, 2022Доха, 2026 г.),
напоминая
a)	о резолюции 70/1 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций (ГА ООН) о преобразовании нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года;
b)	о резолюции A/RES/80/173 ГА ООН об итоговом документе совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления решений ВВУИО (ВВУИО+20);
c)	о резолюции 79/1 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций о принятии Пакта во имя будущего, включая Глобальный цифровой договор;
d)	о резолюции 79/325 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций о круге ведения и условиях создания и функционирования Независимой международной научной группы по искусственному интеллекту и Глобального диалога по вопросам управления искусственным интеллектом;
e)	о резолюции 78/265 ГА ООН об использовании возможностей безопасных, защищенных и надежных систем искусственного интеллекта в целях устойчивого развития;
f)	о резолюции 78/311 ГА ООН об укреплении международного сотрудничества в деле наращивания потенциала в области искусственного интеллекта;
g)	о Резолюции 102 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции о роли МСЭ в вопросах международной государственной политики, касающихся интернета и управления ресурсами интернета, включая наименования доменов и адреса;
b)	о резолюции 70/125 ГА ООН об итоговом документе совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества (ВВУИО);
ch)	о Резолюции 139 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции об использовании электросвязи/информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) для преодоления цифрового разрыва и построения открытого для всех информационного общества;
di)	о Резолюции 140 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции о роли МСЭ в выполнении решений ВВУИО и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, а также в принятии последующих мер и обзоре их выполнения,;
j)	о Резолюции 101 (Нью-Дели, 2024 г.) Всемирной ассамблеи по стандартизации электросвязи о деятельности по стандартизации технологий искусственного интеллекта в поддержку электросвязи/информационно-коммуникационных технологий;
k)	о Резолюции 91 (Баку, 2025 г.) Всемирной конференции по развитию электросвязи об использовании технологий искусственного интеллекта в развитии электросвязи,
признавая,
a)	что МСЭ как специализированное учреждение Организации Объединенных Наций в области электросвязи/ИКТ играет важную роль в продвижении электросвязи/ИКТ и соответствующих вопросах развития на международном уровне, способствуя формированию благоприятной среды для развития электросвязи/ИКТ, содействуя реализации направлений деятельности ВВУИО и внося вклад в достижение Целей в области устойчивого развития (ЦУР) путем поддержки всеобщего доступа к электросвязи/ИКТ;
b)	роль других организаций системы Организации Объединенных Наций в содействии реализации направлений деятельности ВВУИО, включая, в том числе, роль Всемирной организации здравоохранения в области электронного здравоохранения, Департамента по экономическим и социальным вопросам Организации Объединенных Наций в области электронного правительства, Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в области электронной коммерции, а также Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций в области электронного сельского хозяйства,;
c)	что в связи с развитием и развертыванием искусственного интеллекта возникают этические вопросы и что, в числе прочих документов по этой теме, разработанных в рамках системы Организации Объединенных Наций, Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры была принята Рекомендация об этических аспектах искусственного интеллекта;
d)	учреждение Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций в ее резолюции A/RES/79/325 Независимой международной научной группы по искусственному интеллекту и Глобального диалога по вопросам управления искусственным интеллектом в качестве многосторонних процессов, направленных на содействие международному взаимопониманию, диалогу и сотрудничеству в вопросах использования связанных с ИИ возможностей и решения создаваемых им проблем;
e)	успешное проведение в 2026 году в Женеве, Швейцария, непосредственно накануне Глобального саммита "ИИ во благо", первого Глобального диалога по вопросам управления искусственным интеллектом в соответствии с резолюцией A/RES/79/325 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, который собрал вместе представителей правительств и соответствующих заинтересованных сторон с целью содействия международному диалогу, сотрудничеству и взаимопониманию в отношении связанных с ИИ возможностей и проблем,
отмечая,
a)	что многие другие организации и заинтересованные стороны обсуждают, изучают и исследуют аспекты искусственного интеллекта (ИИ) и его способность приносить пользу обществу, а также разрабатывают – в рамках своих мандатов – проекты, руководящие указания, примеры передового опыта, стандарты и принципы для технологий, систем и услуг ИИ, включая, в том числе, Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Организацию экономического сотрудничества и развития, Глобальное партнерство по искусственному интеллекту и Объединенный технический комитет 1 Международной организации по стандартизации и Международного электротехнического комитета;
b)	что МСЭ установил партнерские отношения с более чем 40 другими учреждениями Организации Объединенных Наций для организации платформы "ИИ во благо" и открыл соответствующее хранилище данных МСЭ по ИИ, для того чтобы определить области практического применения ИИ для достижения ЦУР;
c)	что в рамках МСЭ, в том числе в исследовательских комиссиях, оперативных группах и на мероприятиях по созданию потенциала, уже проводится работа по изучению взаимозависимости ИИ и электросвязи/ИКТ в целях содействия устойчивому развитию,;
d)	с удовлетворением тот факт, что платформа "ИИ во благо" способствует осуществлению целого ряда глобальных инициатив и программ и деятельности сообществ, ориентированных на содействие благотворному использованию технологий ИИ, включая инициативы в области робототехники, конкурсы инноваций, инициативы по развитию навыков, сотрудничеству в области стандартов и разработке приложений ИИ в поддержку устойчивого развития и оказания гуманитарной помощи;
e)	с удовлетворением постоянную координацию и сотрудничество между учреждениями Организации Объединенных Наций в рамках совместно возглавляемой МСЭ и ЮНЕСКО Межучрежденческой рабочей группы по искусственному интеллекту (IAWG-AI), содействующей обмену информацией, сотрудничеству и общесистемному взаимодействию в контексте деятельности и инициатив в области ИИ, осуществляемых в рамках системы Организации Объединенных Наций;
f)	что Глобальный диалог по вопросам управления искусственным интеллектом и Независимая международная научная группа по искусственному интеллекту действуют при поддержке совместного секретариата, в состав которого входят МСЭ, Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Канцелярия Генерального секретаря Организации Объединенных Наций и Управление цифровых и новейших технологий Организации Объединенных Наций (УЦНТ), при координирующей роли МСЭ и ЮНЕСКО в рамках Диалога и УЦНТ в рамках Научной группы;
g)	с удовлетворением существенную пользу в плане поддержки развивающихся стран, которую приносят такие инициативы МСЭ, как лаборатория "ИИ во благо" и экспериментальная среда "ИИ во благо", в том числе за счет предоставления доступа к вычислительным ресурсам, моделям ИИ, техническим знаниям и руководящим указаниям по вопросам политики, содействия укреплению национального потенциала в области ИИ и создания условий для практической разработки и тестирования решений в области ИИ, что вносит вклад в усилия по преодолению разрыва в области ИИ и справедливое распределение связанных с искусственным интеллектом преимуществ,
учитывая,
a)	что экосистема электросвязи/ИКТ может поддержать развитие и внедрение многочисленных сценариев использования ИИ, способствующих устойчивому развитию, и что для внедрения искусственного интеллекта требуется наличие возможности установления соединений, доступа к облачным вычислениям и центрам обработки данных, спрос на которые постоянно растет, а также соответствующие инвестиции;
b)	что технологии ИИ могут способствовать повышению эффективности, способности к восстановлению, устойчивости и защищенности сетей и услуг электросвязи/ИКТ и в то же время приводить к появлению новых технических, политических и эксплуатационных задач;
c)	что развитие технологий ИИ ведет к увеличению спроса на надежную, способную к восстановлению и энергоэффективную цифровую инфраструктуру, включая возможность установления соединений, центры обработки данных, облачные вычисления и международные сети;
bd)	что полномасштабная реализацияи и справедливое распределение преимуществ технологий ИИ потребует преодоления цифрового разрыва и разрыва в области ИИ, и обеспечения универсальной и реальной возможности установления соединений и укрепления потенциала, в особенности в развивающихся странахдостижения всеобщего доступа к электросвязи/ИКТ;
ce)	что развитие ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ, сопряжено как с возможностями, так и с трудностями;
df)	что члены МСЭ проводят работу, которая может помочь в обосновании и улучшении понимания потенциала технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ в плане содействия осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года,;
g)	итоговый документ ВВУИО+20, в котором Генеральная Ассамблея подчеркнула важность применения подхода, ориентированного на человека, на протяжении всего жизненного цикла цифровых технологий, включая их проектирование, разработку, развертывание и использование, и признала необходимость выявления и смягчения рисков и обеспечения надзора за технологиями со стороны человека;
h)	что неравенство в доступе к данным, вычислительным ресурсам, навыкам и инфраструктуре, необходимым для разработки и внедрения искусственного интеллекта, создает риск появления новых разрывов между странами, которые усугубят существующие цифровые разрывы, о намерении преодолеть которые неоднократно заявляла настоящая Конференция;
i)	что преимущества искусственного интеллекта будут полностью реализованы только тогда, когда системы и приложения искусственного интеллекта будут эффективно функционировать на всех языках, и что в итоговом документе ВВУИО+20 признается жизненно важное значение многоязычия для отражения языкового, культурного и исторического разнообразия всех наций;
j)	что в контексте сбора, распространения и обработки данных системами искусственного интеллекта, включая данные, передаваемые по сетям электросвязи/ИКТ, возникают вопросы защиты персональных данных и конфиденциальности и что в Глобальном цифровом договоре содержится призыв к разработке общих принципов, систем и механизмов подотчетности в этой области;
k)	что технологии ИИ все шире применяются в областях, имеющих отношение к работе МСЭ, включая оптимизацию сетей электросвязи, управление использованием спектра, спутниковые и неназемные сети, снижение риска бедствий, охват цифровыми технологиями, кибербезопасность, "умную" мобильность, цифровое здравоохранение и приложения в поддержку устойчивого развития;
l)	что с 2022 года стремительное развитие технологий искусственного интеллекта, включая большие языковые модели (LLM) и генеративный искусственный интеллект (GenAI), привело к значительному увеличению темпов расширения возможностей, доступности и развертывания приложений ИИ в сфере электросвязи/информационно-коммуникационных технологий (ИКТ), а также в других сферах экономической деятельности и общественной жизни;
m)	что появляющиеся разработки в области систем агентного ИИ и воплощенного ИИ расширяют возможности систем ИИ по автономному планированию, рассуждению и взаимодействию с цифровой и физической средой, а также способствуют появлению все более сложных эксплуатационных и промышленных сценариев использования, имеющих отношение к электросвязи/ИКТ;
n)	что постоянное развитие передовых моделей ИИ может создавать как новые возможности, так и проблемы в плане безопасности и защиты, а также технические проблемы, затрагивающие системы электросвязи/ИКТ, включая их базовую инфраструктуру, что повышает важность международного сотрудничества и взаимодействия с соответствующими организациями по разработке стандартов и другими заинтересованными сторонами;
o)	что углубление интеграции ИИ с космическими технологиями, включая спутниковые системы и неназемные сети, а также с квантовыми технологиями и передовыми вычислительными системами может иметь важные последствия для будущего развития электросвязи/ИКТ;
p)	что оказание Государствам-Членам поддержки в вопросах ИИ может включать согласующуюся с мандатом Союза деятельность по развитию навыков и потенциала, внедрению практических решений и обмену знаниями, разработке стандартов и распространению политических ресурсов,
решает,
что МСЭ в рамках своего мандата и основных компетенций следует:
i)	продолжить работу в области ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ, включая исследования, обмен информацией и создание потенциала в области технологий ИИ, для повышения эффективности электросвязи/ИКТ;
ii)	способствовать развитию экосистемы электросвязи/ИКТ для развертывания технологий ИИ,;
iii)	вносить экспертный вклад в учрежденные Генеральной Ассамблеей процессы по проблемам искусственного интеллекта, включая Глобальный диалог по вопросам управления искусственным интеллектом;
iv)	уделять первоочередное внимание сокращению разрыва в доступе к вычислительным мощностям для ИИ, в том числе путем расширения применения моделей совместного использования вычислительных мощностей и моделей с открытыми весами в развивающихся странах, в координации с существующими механизмами инвестирования в инфраструктуру электросвязи/ИКТ и программами повышения энергетической устойчивости;
v)	принимать во внимание разнообразие языков и эксплуатационных условий в своей работе в области ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ,
поручает Генеральному секретарю на основе консультаций с Директорами трех Бюро
1	координировать деятельность Союза по выполнению настоящей Резолюции и, в частности, обеспечивать координацию, слаженность и взаимодополняемость деятельности разных подразделений Союза по организации связанных с ИИ мероприятий, инициатив и программ, реализуемых в соответствии с итогами конференций, ассамблей, сессий Совета и других соответствующих процессов МСЭ и посвященных, среди прочего, развитию навыков, готовности к внедрению ИИ, созданию потенциала, инструментам политики и технической помощи, в целях обеспечения максимального воздействия, недопущения необоснованного дублирования и укрепления согласованности продуктов МСЭ, предлагаемых Государствам-Членам;
2	направить усилия МСЭ, связанные с ИИ, на создание надежной экосистемы электросвязи/ИКТ для поддержки технологий ИИ, а также на применение технологий ИИ в целях повышения эффективности электросвязи/ИКТ;
3	продолжать работать с другими учреждениями Организации Объединенных Наций для реализации преимуществ сценариев использования ИИ в области устойчивого развития, в том числе, например, в рамках платформы "ИИ во благо" и хранилища данных МСЭ по ИИ;
4	содействовать обмену информацией и рекомендациями для достижения понимания, в особенности среди развивающихся стран[footnoteRef:1]1, в отношении развертывания технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ и связанных с этим возможностей и трудностей; [1: 1 	К ним относятся наименее развитые страны, малые островные развивающиеся государства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и страны с переходной экономикой.] 

5	активизировать развитие потенциала развивающихся стран в этой области, в том числе посредством профессиональной подготовки, обмена знаниями, внедрения практических решений и передового опыта, а также укрепления национального и регионального экспертного потенциала, и оказывать, в рамках мандата Союза, содействие международным партнерствам, ориентированным на создание потенциала в области искусственного интеллекта в соответствии с призывом, содержащимся в итоговом документе ВВУИО+20;
56	в случае необходимости определить возможности для координации и сотрудничества с другими соответствующими организациями, а также взаимодействия с соответствующими заинтересованными сторонами в отношении настоящей Резолюции;
67	представить отчет следующей Полномочной конференции и ежегодно представлять отчеты Совету МСЭ обо всех видах деятельности МСЭ, связанных с ИИ, и о выполнении настоящей Резолюции, в том числе о вкладе Союза в проведение Глобального диалога по вопросам управления искусственным интеллектом и осуществление Глобального цифрового договора и итогового документа ВВУИО+20 в части, касающейся искусственного интеллекта и электросвязи/ИКТ,;
8	вносить вклад в проведение Глобального диалога по вопросам управления искусственным интеллектом и работу Независимой международной научной группы по искусственному интеллекту и Межучрежденческой рабочей группы по искусственному интеллекту (IAWG-AI), в частности в аспектах искусственного интеллекта, связанных с электросвязью/ИКТ, и продолжать предоставлять для этих целей платформы Союза для организации мероприятий, включая Глобальный саммит "ИИ во благо";
9	учитывать в деятельности Союза, касающейся искусственного интеллекта, этические соображения, возникающие при проектировании, разработке, развертывании и использовании искусственного интеллекта в электросвязи/ИКТ, включая требование о надзоре со стороны человека, и сотрудничать в этих вопросах с Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) и другими профильными организациями в рамках их соответствующих мандатов;
10	учитывать в деятельности МСЭ, касающейся искусственного интеллекта, аспекты защиты персональных данных и конфиденциальности в системах ИИ, работающих на основе сетей электросвязи/ИКТ, сотрудничая с профильными организациями в рамках их соответствующих мандатов;
11	работать с соответствующими организациями по разработке стандартов и другими заинтересованными сторонами в рамках их соответствующих мандатов над организацией платформы для диалога, сотрудничества и обмена информацией по техническим стандартам и подходам в области обеспечения безопасности и защищенности технологий ИИ, включая передовые модели ИИ, которые имеют отношение к электросвязи/ИКТ;
12	принять меры к тому, чтобы связанная с ИИ работа МСЭ в соответствии с настоящей Резолюцией координировалась с работой по линии Глобальной комиссии "ИИ во благо" и Глобального диалога по вопросам управления ИИ, не дублировала ее и проводилась с соблюдением четкого разграничения мандата МСЭ по решению технических вопросов и разработке стандартов и полномочий этих органов;
13	разработать и включать в надлежащих случаях в публикацию МСЭ "Факты и цифры" и другую соответствующую отчетность наряду с существующими показателями возможности установления соединений показатели готовности к внедрению ИИ, включая показатели внедрения ИИ, доступа к вычислительным мощностям, развитости инфраструктуры ИИ, навыков/человеческого потенциала и готовности в области политики и регулирования, опираясь на соответствующую работу по Индексу готовности к внедрению ИИ, с тем чтобы помогать Государствам-Членам выявлять пробелы, отслеживать прогресс и преодолевать разрыв в области ИИ с той же тщательностью, что и разрыв в возможности установления соединений,
поручает Директорам трех Бюро
1	продолжать поддерживать работу своих соответствующих Секторов, проводимую по вопросам технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ, и повышать уровень координации и согласованности их соответствующей деятельности с Генеральным секретарем в рамках усилий по созданию эффективной экосистемы электросвязи/ИКТ,;
2	в рамках своих соответствующих Секторов и в сотрудничестве с профильными организациями содействовать работе по обеспечению эффективного функционирования систем и приложений искусственного интеллекта на всех языках, а также по обеспечению доступности необходимых для этих целей лингвистических ресурсов;
3	расширить деятельность по созданию потенциала в этой области, в том числе посредством профессиональной подготовки, обмена знаниями, внедрения практических решений, управления ИИ и применения передового опыта, а также развития национального и регионального экспертного потенциала в соответствии с настоящей Резолюцией в интересах развивающихся стран,
поручает Совету МСЭ
включить отчет Генерального секретаря в документы, направляемые Государствам-Членам,
предлагает Государствам-Членам, Членам Секторов, Ассоциированным членам и Академическим организациям
1	способствовать выработке общего понимания среди членов МСЭ того, что сильная экосистема электросвязи/ИКТ может поддерживать технологии ИИ и что технологии ИИ возможно применять в сфере электросвязи/ИКТ для повышения их эффективности и функциональности;
2	делиться своим опытом и вносить вклад в международную дискуссию с участием многих заинтересованных сторон по вопросам применения технологий ИИ в сфере электросвязи/ИКТ, в том числе с участием международных организаций, инициатив, частного сектора, гражданского общества, академических организаций, малых и средних предприятий и технических организаций;
3	вносить вклад в проведение обсуждений, обмен информацией, создание потенциала и исследования в области ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ на международном уровне, и того, как он может способствовать выполнению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в рамках мандата Союза.;
4	вносить добровольные взносы для поддержки работы МСЭ в области искусственного интеллекта в соответствии с настоящей Резолюцией, включая, в частности, работу по линии платформы "ИИ во благо".
Основания:	Необходимость предлагаемых поправок обоснована следующими соображениями:
•	Резолюция 214 была принята в 2022 году, и в ней не отражены появившиеся с тех пор нормативные документы и механизмы, – включая итоговый документ ВВУИО+20, Глобальный цифровой договор и Глобальный диалог по вопросам управления ИИ, – в работу по линии которых МСЭ может внести экспертный вклад в рамках своего мандата специализированного учреждения в области электросвязи/ИКТ.
•	Внедрение ИИ требует наличия возможности установления соединений, инфраструктуры облачных вычислений и центров обработки данных, которые относятся к основной области деятельности МСЭ. Предлагаемый текст также направлен на рассмотрение этических соображений, аспектов надзора со стороны человека, конфиденциальности данных, развития потенциала и многоязычия ИИ в контексте электросвязи/ИКТ – в сотрудничестве с профильными организациями в рамках их соответствующих мандатов.
______________
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